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 آرایی ایرانی و فرهنگ نگارش اروپاییانتأثیر سنت نسخه
های سجاوندی در نخستین مطبوعات ایرانکارگیری نشانهدر به

 

 * نرگس صالحی
  دکتر عباسعلی وفایی

 د زبان و ادبیات فارسي دانشگاه علامه طباطبایياستا

 چکیده
هنگام استفاده از نوشتار به تمهیداتي نیاز است که بتواند تا حد ممکن خوانندۀ متن را به 

هاي سجاوندي در متن گیري از نشانهذهنیت نویسنده نزدیک کند. یکي از این تمهیدات بهره
کند تا احساسات و حالات فرستنده مک زیادي ميهاي سجاوندي به گیرندۀ پیام کاست. نشانه

ها برگرفته از سنت در هنگام نگارش اثر درک کند. دیدگاه رایج این است که تمامي نشانه
نگارشي غرب است. در این پژوهش با نگاه به نخستین مطبوعات ایران و با روش توصیفي ـ 

ه است که مشخص شد که بخشي ها مورد بررسي قرار گرفتتاریخي، نخست پیشینۀ این نشانه
هایي که در آرایي ایراني است؛ بویژه نشانههاي نگارشي، برگرفته از سنت نسخهاز نشانه

تزیینات نشریات بیشتر کاربرد داشته است. بخشي دیگر از راه ترجمۀ آثار گوناگون وارد زبان 
پ سنگي منتشر نوشتاري شده است. نکتۀ دیگر اینکه مشخص شد در نشریاتي که به روش چا

چنین دستي بودن کار، امکان شد به علت امکانات بیشتري که در اختیار ناشر بود و هممي
هاي تزییني فراهم بوده است؛ اما در نشریاتي که به هاي نگارشي و نشانهاستفادۀ بهتر از نشانه

اهم شد به علت محدود بودن امکانات، استفادۀ درست و بجا فرروش چاپ سربي منتشر مي
هاي نگارشي به انتشار نشریات در خارج یا گیري نشانهکاربهنبوده است. در نهایت باید گفت 

شد، با وجود داخل ایران ارتباط چنداني ندارد و بخشي از نشریاتي که در خارج منتشر مي
 بردند. اي از آنها نميهاي نگارشي چندان استفادهآگاهي از نشانه

 آرایي.هاي نگارشي، مطبوعات ایران، فرهنگ نسخهشانهسجاوندي، ن: هاکلیدواژه

                                                 
 16/01/1400 تاریخ پذیرش مقاله:                     11/08/1399تاریخ دریافت مقاله: 

 n.sadvandi@gmail.comنویسنده مسئول  -دانشجوي دکتراي زبان و ادبیات فارسي دانشگاه علامه طباطبایي *
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 مقدمه. 1

زبان یکي از مهمترین ابزارهاي برقراري ارتباط میان اشخاص است که با کمک دو 
کند. با توجه به اینکه در نوشتار به عنصر گفتار و نوشتار میان، ارتباط افراد را برقرار مي

اي از افراد تواند با طیف گستردهت، نوشتار ميوگو نیازي نیسحضور طرفین گفت
توان گفت گفتار و نوشتار دو ابزار تحقق زبان است. ارتباط برقرار کند. به هر روي مي

وگو امکان استفاده از در گفتار به سبب حضور فیزیکي طرفین گفت (.12: 1385)صفوي، 
معنا فراهم است؛ اما در  تمام امکانات مانند زبان بدن و تغییر در لحن براي انتقال

ها براي انتقال مفاهیم در اختیار نویسنده اي از واژهنوشتار به این سبب که فقط مجموعه
است، لازم است نویسنده از امکانات و تمهیداتي براي انتقال مفاهیم فرامتني بهره 

 بگیرد. 
شي است. هاي نگارگیري از نشانهیکي از ابزارها انتقال مفاهیم فرامتني، بهره

هاي نگارشي در هر متن، خواه ادبي و غیرادبي به فهم بهتر متن کمک مهمي نشانه
هاي نگارشي کمک به گیرندۀ پیام است تا آنچه را کند. مهمترین وظیفه براي نشانهمي

البته گاهي  (.200: 1378)کاخي، کند به راحتي درک و دریافت کند که فرستنده ارسال مي
گیري در جایگاه نادرست از این هاي نگارشي یا بهرهاز حد نشانه گیري بیشنیز بهره

شود؛ از این رو ها، موجب کژفهمي یا تأخیر در فرایند درک و دریافت مينشانه
)امیني، هاي نگارشي در درک گیرنده اهمیت بسزایي دارد گیري صحیح از نشانهبهره

1388 :176-178.) 
اي از آن گوییم که گونهگذاري ميدر متن، نشانه هاي نگارشي راگیري از نشانهبهره

چه نسخ  ،شود. در بیشتر نسخ خطي فارسياز دیرباز در متون ادب فارسي دیده مي
استفاده شده است، پس از آشنایي با آثار  از آنهاقدیمي چه چاپهاي سنگي از برخي 

ایراني افزوده  هاي نگارشي جدیدي نیز به سنتغربي و گسترش ترجمۀ این آثار، نشانه
  شد که تا امروز امتداد یافته است.

پیشینۀ  ،پژوهش با بررسي بیست و پنج نشریۀ دورۀ قاجار و پهلوي اولاین در 
آرایي ایراني و و میزان تأثیرپذیري از سنت نسخه ،هاي نگارشي در متونکاربرد نشانه

 ست.هاي نگارشي غربي مورد بررسي قرار گرفته اگیري از نشانهبهره

 پیشینۀ پژوهش 1-1

 متأسفانه چندان ،هاي نگارشي و پیشینۀ آن بویژه با نگاه به مطبوعاتبحث دربارۀ نشانه
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نگاهي به سیر »وجو یک پژوهش با عنوان جست پس ازمورد توجه واقع نشده است. 
یافت شد که در آن نویسندگان با نگاه به « هاي نگارشي در خط فارسيتحول نشانه

هاي نگارشي در آثار اند که نشانهطي و دو روزنامه به این یافته رسیدهخ هايهنسخ
هاي خطي البته در بخش نسخه رد.گیریهاي امروزي تفاوت چنداني نداگذشتگان با بهره

آنها مطالعه کرد و در صورتي که  بارۀتوان دراند که ميها را مطرح کردهبرخي از نشانه
اي در آیین نگارش پدید خواهد آورد قابل ملاحظهدر دیگر نسخ یافت شود، تغییرات 

 این کار پژوهشي مرتبط با ،با توجه به بررسیها (.1391)استاجي، فیروزیان پوراصفهاني، 
 موضوع یافت نشد. 

 ه بیان مسأل 1-2

هاي سجاوندي از موضوعاتي است که چندان به آن پرداخته نشده استفاده از نشانه
پندارند. باید را برگرفته از خطوط غربي مي اي آیین نگارش آندر بعضي از کتابه .است

دادن  ها مانند )   ( براي نشاننگاري ایراني برخي از نشانهکه در سنت نسخه کردتوجه 
)،( براي جداسازي  ویرگولشبیه به  اينشانهابیات یا شروع جملات کاربرد داشته یا 

چاپ  کتابهايهي دقیق به مطبوعات و حتي اما با نگا ؛شده استها استفاده ميجمله
ها، چگونگي کاربرد توان گفت با وجود حضور برخي از نشانهسنگي در دورۀ قاجار مي

البته این کاربرد هم به صورت دقیق و  .ها از کشورهاي غربي وارد شده استاین نشانه
توان و ميکامل وارد نشده، بلکه فهم مترجم در ورود آن دخیل بوده است؛ از این ر

که برخي  هستهاي سجاوندي گروهي از نشانه ،گفت در مطبوعات دورۀ قاجاري
ترجمه مورد استفاده قرار  دلیلو برخي هم به  ،آرایي ایرانيحاصل همان سنت نسخه

پژوهش با تکیه بر نشریات اواخر عصر قاجار و اوایل پهلوي اول و این گرفته است. در 
که در نشریۀ نوبهار در سال  ،پنکتوآسیون و اصلاحات ادبي دربارۀ هبا نگاه به دو مقال

شمسي منتشر شده است، پیشینۀ  1304شمسي و نشریۀ ایرانشهر در سال  1293
 . بررسي شده استالخط فارسي هاي نگارشي در رسمنشانه

 گذاری در زبان فارسیچیستی نشانه. 2

ي که به موضوع نگارش و کتابهایگذاري و چیستي آن از مواردي است که در نشانه
اند، مورد توجه قرار گرفته و دربارۀ اهمیت آن بحث شده است. یکي ویرایش پرداخته
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که پیشتر نیز به آن اشاره شد، درک و دریافت بهتر  ،هااز کاربردهاي مهم این نشانه
ها را مواردي طبان و حتي نویسندگان نیز این نشانهاالبته گاهي نیز مخ .مخاطب است

دهند نشان نمي آنهاپندارند و چندان دقتي در چگونگي کاربرد پا افتاده مي پیش
 (.90: 1360پرور، )آتش

گذاري و کاربرد خاص گذاري را نقطهیکي دیگر از پژوهشگران این حوزه، نشانه
گرفته است: نخست ارتباط  درنظرها در عبارت تعبیر کرده و براي آن دو هدف نشانه

گوید و جنبۀ گذاري منطقي ميجمله که در این حالت به آن نقطه منطقي میان اجزاي
گیرد، انتقال منظور و مقصود ها را دربرميکه جنبۀ خاص نشانه ،عام دارد. کارکرد دوم

)ادیب نامد گذاري سبکي ميدهد که آن را نقطهخاص فرستنده به گیرنده را نشان مي
 (.69: 1365سلطاني، 

گیري از ند دیگر پژوهشگران این حوزه به ضرورت بهرهحسن ذوالفقاري نیز مان
 پایانقابلیت مکث و  ،را در زبان نوشتار آنهاهاي نگارشي اشاره کرده و استفاده از نشانه

 (.160: 1377)ذوالفقاري، کلام یا احساسات حائز اهمیت دانسته است 

از این  گیريهاي نگارشي، بهرهمرتضي کاخي از دیگر پژوهشگران حوزۀ نشانه
ها را براي افرادي دانسته است که متن را با صداي بلند در حضور دیگران نشانه

)کاخي، کند ها جایگاه مکث و انتقال کلام را براي او مشخص ميخوانند و این نشانهمي

هاي سجاوندي با دستور زبان پیوند دارد و کاخي عقیده دارد که نشانه (.200-199: 1378
داند که ساز است و دلیل مشکل را در آن ميرخي از نویسندگان مشکلهمین امر براي ب

را به زبان فرانسه آنها شود. او پیشینۀ ها در معنایي متفاوت استفاده ميبرخي نشانه
اروپایي وارد زبان فارسي شده  زبانهايها از گرداند و عقیده دارد که این نشانهبرمي

 (.205-206)همان: است 

ها را گذاري را با عنوان فصل و وصل بررسي کرده و نشانهز نشانهاحمد سمیعي نی
در دو گروه اصلي و فرعي مورد بررسي قرار داده است. نکتۀ قابل توجه در بحث 

ي مختلف است که به انهاهاي نگارشي در زببرد نشانهکاربهسمیعي گیلاني اشاره 
هاي اصلي نشانه (.256: 1385ي، )سمیعي گیلانشود ها نیز متفاوت ميفراخور محیط نشانه

تعلیق و  ۀنقطه، نشانه تعجب، ویرگول، نقطه ویرگول، دو نقطه، نشان در نگاه سمیعي 
پرانتز، قلاب، نیم خط، خط مورّب، هاي فرعي دربرگیرندۀ و نشانه نقل قول است ۀنشان

 (.232)همان: است  پیکان و ستاره
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هاي نگارشي فارسي کاملًا که نشانهمسعود خیام از دیگر پژوهشگران عقیده دارد 
اند و همین امر نگارشي در طول تاریخ نداشته نشانهزبانان هیچ و فارسي استوارداتي 

به صورت نادرست در زبان فارسي استفاده شود آنها موجب شده است تا از برخي از 
 (. 36-37: 1373)خیام،

ها طي یکي دو این نشانه محمدجعفر یاحقي نیز مانند کاخي و خیام عقیده دارد که
چنین بر کاربرد ي غربي وارد زبان فارسي شده است. یاحقي همانهاسدۀ اخیر از زب

و معتقد  کندميتأکید فراوان  آنهاگیریهاي کاربهها و دوري از افراط در درست این نشانه
 (.63: 1383)یاحقي، هاي استفاده کرد است که باید با توجه به ساختار جمله از نشانه

را از موارد  آنهاداند و ها را وارداتي ميخسرو فرشیدورد نیز مانند دیگران این نشانه
 (. 321: 1387)فرشیدورد، آورد مفید در زبان فارسي به شمار مي

 توان گفت با نگاهي دیگر مي
دن هاي قراردادي است که موجب خوانگیري نشانهکاربه1گذاريسجاوندي یا نشانه              

شود که به دلیل غیبت گوینده، ممکن است به درست، فهم آسان و دقیق مطالبي مي
هایي است گیري نماد و نشانهکاربهگذاري، دانش ابهام یا کژتابي دچار شود. نشانه

  .(5: 1393)نیکوبخت و همکار، که براي راهنمایي چگونه خواندن، تدوین شده است 
گذاري امروزه به دو بخش عقیده دارند که نشانه با نگاه به این تعریف نویسندگان

هاي نگارشي رایج در میان مردم است و بخشي دیگر بخشي همان نشانه: شودتقسیم مي
 . (همانشود )زیبایي و تزیین متن استفاده مي منظوربههاي است که نیز نشانه

 بحث و بررسی. 3

شود که اند، مشخص ميبیان کردههاي نگارشي با بررسي آنچه پژوهشگران دربارۀ نشانه
 کتابهايها چندان توجهي نشده و نظریات ایشان بر مبناي به پیشینۀ کاربرد این نشانه

هاي خطي و نخستین هاي اخیر است. با نگاهي دقیقتر به نسخهچاپ شده در دهه
نگي هاي نگارشي و چگوپیشینۀ نشانه بارۀاي درتوان به نظریات تازهنشریات ایراني، مي

ها توان شاهد حضور نشانههاي خطي کهن ميدست یافت. با بررسي نسخه آنهاکاربرد 
رفته است. در ادامه به مي کاربهآرایي ایراني نگارشي خاص بود که در سنت نسخه

 شود. ها اشاره ميبعضي از این نشانه
 های خطیدر نسخه رفته کاربههای نشانه (الف

 گرفتهاي به صورت دو کاما، یکي پایین و دیگري بالا قرار انههاي خطي نشدر برخي نسخه
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 شده است.است. از این نشانه براي جداسازي ابیات استفاده  رفته کاربه
 
 

 . ق، کتابخانه ملی(ه 1292)ظهورالاسرار، کتابت سال        

ها مانند لمحات في الشرح اللمعات از شیخ یارعلي شیرازي و در برخي از نسخه
براي مواردي همچون  ویرگولاي شبیه مفتاح الفلاح از بهاءالدین محمد عاملي از نشانه

فاصله انداختن میان مصرعها، فاصله انداختن بین دو عبارت، پیش از شرح و توضیح 
)ر.ک. هایي که بیانگر آوردن نقل قول است، استفاده شده است مطلبي، پس از واژه

 (.290-289پور، : استاجي، فیروزیان
انداختن  از نشانۀ سه نقطه )...( در بعضي از نسخ خطي براي جداسازي یا فاصله

 میان دو جمله یا نشاندادن ابتدا و انتهاي هر مصرع استفاده شده است.
 
 

 

 ، کتابخانۀ مجلس(8و  7)الابنیه عن حقایق الادویه، کتابت قرن 
ه شمار آورد، تغییر رنگ قلم اي دیگر که شاید با تسامح بتوان آن را نشانه بگونه

 ،هاي خطي، کاتب هنگام آوردن عنوانهنگام آوردن عنوان جدید است. در بیشتر نسخه
آورد و گاهي نیز دهد و گاهي عنوان را در میانۀ عبارت ميرنگ قلم را به قرمز تغییر مي

 با اندکي تورفتگي همراه است:
 
 
 
 
 
 
 

 انۀ مجلس()تاریخ سیستان، کتابت قرن هفتم، کتابخ
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توان به علامتي شبیه دایرۀ توپر اشاره کرد که بین ترجمۀ نثر ها مياز دیگر نشانه
پور، : )نگاه کنید به استاجي، فیروزیانعربي از فارسي آمده و کاربرد آن نیز جدا کردن است 

287. ) 

 اندهای سجاوندی پرداختهمقالاتی که به موضوع نشانه 3-1
 (8و  7: ش1293یا اشارات خطی )نوبهار، سال  مقالۀ پنکتوآسیون الف(

اي در نشریۀ نوبهار منتشر شد که به بحث شمسي مقاله 1293نخستین بار در سال 
السلطنه، نویسندۀ این پردازد. قویمنگارشي مي هاينشانهگیري از دربارۀ چگونگي بهره

کند و استفاده ميهاي نگارشي به جاي نشانه« پنکتواسیون»مقاله از اصطلاح فرانسوي 
یان براي یاپوسیلۀ بسیار مفیدي است که ارو»نویسد: در توضیح چیستي پنکتوآسیون مي

اند و عبارت است از اشاراتي چند که در مطبوعات و سهولت قرائت اتخاذ کرده
 (.4: 1293 السلطنه،قویم)« برندمي کاربهتحریرات 

یرگول، دو نقطه، نقطه، نقطۀ ویرگول، نقطه و»نشانه نگارشي  دوازدهنویسنده 
استفهامیه، نقطۀ تعجبیه، نقطۀ انصرافیه، خط، خط رابطه، پرانتز، پرانتز تعریفیه )کوروشه( 

 کند.را تبیین مي آنهاو جایگاه استفاده از  ،را معرفي« و گیومه
آید که السلطنه این گمان پدید ميشارات خطي قویمابا خواندن مقالۀ پنکتواسیون یا 

 کاربهو مطبوعات ایراني  کتابهاهاي نگارشي در پیش از انتشار این مقاله، نشانهگویي 
توان شاهد رفته است در حالي که با بررسي نشریات پیش از این تاریخ مينمي

 ها بود.گیري این نشانهکاربه
داند و عقیده ها را موجب انتقال احساسات مينشانهنویسندۀ مقاله، استفاده از این 

فکر نویسنده را به وضوح  ؛بخشدپونکتوآسیون آهنگ موسیقي به صوت مي»د که دار
. نویسنده معتقد است  (4)همان: « دهدفهماند و به قرائت روح ميتمام به خواننده مي

کنند؛ زیرا ها به نادرستي استفاده مينشانهکه برخي از تجددخواهان ایراني از این 
فایده نیست که مختصري در این شرقیه نبوده، بيپنکتوآسیون در هیچ یک از خطوط »

موضوع بنویسیم مگر تجددخواهان به خاطر بسپارند و ارباب جراید و نویسندگان از 
  .(همان)« برند کاربهروي بصیرت 

 هاست. وي در جایي که لازمنشانهنکتۀ قابل توجه، استفادۀ نادرست نویسنده از این 
 نبرده و در جایي که لازم است از نقطه بهره کاربه ايانهنشبگیرد،  است از ویرگول بهره
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 بگیرد از ویرگول به جاي نقطه استفاده کرده است..

 
 شمسی( 1293)بخش نخست مقالۀ پنکتواسیون، نشریۀ نوبهار، سال 

اي که پس از کلمه»براي مثال در توضیح آخر براي استفاده از ویرگول آورده است: 
در صورتي که امروزه از  .(همان)« ، ایران. تو چقدر بدبختيچون آه ؛طرف توجه است

شود و خود نویسنده پس از واژۀ ایران لازم بود از ویرگول نشانۀ تعجب استفاده مي
 استفاده کند که از نقطه در جایگاه ویرگول بهره گرفته است. 

و حتي  است که نویسنده درک درستي از آن نداشته هایينشانه ویرگول از دیگرنقطه
در آوردن شکل آن نیز دقت نکرده است و از ویرگول خالي بهره گرفته است. او براي 

کند که براي ویرگول آورده کارکرد اول نقطه ویرگول از همان توضیحي استفاده مي
گرفته و در تعریف  درنظراست. وي نقطه ویرگول را براي جداسازي اجزاي مشابه 

هاي مشابه یک جمله که به جدا کردن قسمت»: استکاربرد نخست ویرگول نیز آورده 
دقت نظر را  هانشانه(. در ادامه نیز در دیگر همان)« یکدیگر مضاف و مربوط نباشد

 نگرفته است.  درنظر آنهالحاظ نکرده و کارکردهاي درستي براي 
هاي نگارشي پرداخته، مقالۀ حسین مقالۀ دیگري که به موضوع استفاده از نشانه

در سال  6در ش « اصلاحاتي که بودجه لازم ندارد»اده ایرانشهر است که با عنوان زکاظم
به بحث اصلاحات  این نوشتهدر نشریۀ ایرانشهر منتشر شده است. نویسنده در  1304

نیاز  دوبارهیکي از این بخشها که به عقیدۀ او به بررسي . پردازددر حوزۀ معارف مي
احتیاج به پول و بودجه ندارد و فقط »گارشي است که هاي نگیري از نشانهدارد، بهره
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موقوف به همت و کارداني و اطلاعات وزرا و متصدیان امور معارف  آنهااجراي 
 (. 349: 1304زاده، کاظم)« باشدمي

نویسنده در ادامۀ مقاله، اصلاحاتي را که به دست برخي از افراد کاردان در سطح 
که  ،ند و در نهایت به موضوع مورد نظر خودشککشور صورت گرفته است، بیان مي

 پردازد. ایرانشهر عقیده دارد که است، مي« اصول تنقیط ـ اعجام»بحث 
این موضوع در تسهیل زبان و فهم مطلب بسیار مدخلیت دارد و مدتي است در               

 کنند ولي به جاي سهولت، مایۀ اشکال و صعوبت فهمایران هم آن را تقلید مي
چون که از یک طرف، نویسندگان، چندان ملتفت قواعد و محل  ؛گشته است

از طرف دیگر،  . کنند ...سهوهاي زیاد مي ،استعمال علامات اعجام نبوده
 (. 350-351همان: ) ها هم ابداً آشنا بدین قواعد نیستند...چینان چاپخانهحروف

ها به صورت رۀ این نشانهاست که نویسنده با وجود بحث دربا این نکتۀ قابل توجه
 استفاده نکرده است. آنهادرست از بعضي از 

د علامات تنقیطي که در زبان آلماني مورد استفاده کندر ادامه نویسنده اعلام مي
(. هماناطلاع داشته باشند ) آنهازبان از شود تا مخاطبان فارسياست، ترجمه مي

ي از زبان فرانسه وارد زبان فارسي شده هاي نگارشاند نشانهبرخلاف کساني که پنداشته
 آید.ها به شمار مياست، زبان آلماني نیز یکي از مآخذ این نشانه

هاي معرفي شده در این مقاله عبارت است از: نقطه، کوما )ویرگول(، سمي نشانه
ال، ؤ، علامت س»  «یا « ’‘      ’’»کولون )نقطه ویرگول(، دو نقطه، علامت نقل قول 

 أثر، علامت تفریق، خط رابط، علامت تساوي، پرانتز و چند نقطه. علامت ت
اي بعد از هر جمله»کاربرد نقطه آن مشابه امروز است:  ،در توضیح نخست نویسنده

اما پس از این  ؛(351)همان: ...« کند که به خودي خود مستقل و یک مطلب را بیان مي
چندان ندارد و در نشریات  يبردآورد که امروزه کارتوضیح، کاربردهاي دیگري مي

بعد از عنوان و امضا، بعد از کلمات کوتاه شده، مثل »شود: همان دوره نیز کمتر دیده مي
(. البته امروزه بعد از حرف اختصاري از همان)« الخ.، صل.، م. به جاي محمد و غیره

. ق. براي هشود نه پس از کلمات اختصاري؛ مانند م. براي میلادي یا نقطه استفاده مي
 هجري قمري.

 هاي نگارشي، آنچه نویسندۀ مقاله آورده با کاربرد امـروزي ایـندربارۀ کارکرد نشانه
 دقیق ها و ترجمۀها مطابق است و ظاهراً فهم نویسنده از این موارد، کاربرد این نشانهنشانه
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 به فارسي در این زمینه بسیار مؤثر بوده است. آنها

 
 یۀ ایرانشهر، مقالۀ اصلاحات: نشر2تصویر شمارۀ 

هاي نگارشي را از سوي نویسندۀ مقاله بررسي گیري نشانهکاربهاالبته اگر چگونگي 
شویم که خود وي در این زمینه دقت چنداني به خرج نداده است و از کنیم، متوجه مي

 شود.این نظر اشکالاتي در نوشتۀ وي و دیگر مقالات این نشریه دیده مي

 در نشریات رفته کاربههای شانهبررسی ن 3-2
را  آنهادر نشریات عصر قاجار و چگونگي کاربرد  رفته کاربههاي نگارشي نشانه

رفته  کاربههاي هاي رایج و نشانهها با کارکرد خاص، نشانهتوان در سه دستۀ نشانهمي
 بندي کرد.در یک نشریه تقسیم

 ها با کارکرد خاصنشانه الف(
 دفعه/ فقره -

 ،          ، »         در متون دیواني است  رفته کاربههاي فقره از نشانه نشانۀ
رفته است. در اصطلاح دیوانسالاران  کاربهکه در مطبوعات عصر قاجار «             

رایج آن را  براي نگارش فوق مبلغ یا مقدار یا عبارتي که نخواهند به صیغۀ مالي
 کشند که به آن دفعه گویندفقي ميو خطي ا دهندميبنویسند، دفعه را قرار 
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در برخي از نشریات دورۀ قاجاري از این نشانه یعني  .(457ق:  1255السیاق، قوانین)
 فقره براي جداسازي بندها یا دو جمله از همدیگر استفاده شده است. 

اسناد دیواني البته نوع استفاده از دفعه یا فقره در نشریات با نوع استفاده از آن در 
براي  نشانه تفاوت چنداني ندارد و در هر دو نوع متن )متون دیواني و نشریات( از این

جداسازي استفاده شده است. دفعه و فقره در نشریات دورۀ قاجار بیشتر به تأثیر از 
گیري از فقره در چهار نشریۀ فرهنگ دیوانسالارانۀ آن دوران است. در ادامه تصویر بهره

 اجار آورده شده است. دورۀ ق
 

 
 نشریۀ وقایع اتفاقیه 4تصویر شمارۀ 

 
 
 
 
 

 : روزنامۀ دولت علیۀ ایران5تصویر شمارۀ 
 

 
 
 
 
 

 : روزنامۀ دولتی6تصویر شمارۀ 
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 روزنامۀ تربیت 7تصویر شمارۀ 

 ینییهای تزنشانه -

گاه مختلفي در یني در بیشتر نشریات دوران قاجار در جاییهاي تزاز نشانه تعدادي
نگاري است. اولین ها برگرفته از سنت نسخهرفته که عمدۀ این نشانه کاربهنشریات 

به شمار آورد، کادربندي است  تزیینيهاي نشانهاي که شاید بتوان آن را در زمرۀ نشانه
پژوهش، این خطي رایج است. در تمام نشریات مورد مطالعه در  که در نگارش نسخ

 ویژگيربندیها هستیم. این کادربندیها براي جلب توجه مخاطب نسبت به شاهد این کاد
 روزنامه و جریده هم کاربرد دارد. دربارۀ و مفاهیم و اطلاعات 

نکتۀ قابل توجه، تأثیر خطوط در کادربندیهاست. در نشریاتي مانند وقایع اتفاقیه، 
از  اینکههان به سبب دولت علّیۀ ایران، روزنامۀ دولتي، کشکول، تربیت و فرهنگ اصف

خط نستعلیق و شکسته نستعلیق استفاده شده، اندازۀ کادرها با توجه به نوع و اندازۀ 
 خطوط کشیده شده است.
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 : روزنامۀ قانون9تصویر شمارۀ  : روزنامۀ حکمت8تصویر شمارۀ 

 ثریا : روزنامۀ10تصویر شمارۀ  ناهید : روزنامۀ10تصویر شمارۀ 

 : روزنامۀ12تصویر شمارۀ  ایران : روزنامۀ13ۀ تصویر شمار
 صوراسرافیل

 
 
 
 
 
 
 

اما این  ؛شودنیز کادربندي دیده مياست  در نشریاتي که با حروف سربي چاپ شده
رفته و  کارمطالب از همدیگر بهکادرها به شکل ساده با خطي صرفاً براي جداسازي 

آن کم است. در برخي نشریات مانند حکمت از خطوط براي جداسازي  تزیینيجنبۀ 
 شده، اما بدون خط تنظیم شده است.استفاده نشده، بلکه مطالب به صورت کادربندي
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سنت  تحت تأثیر هایي است که تماماً، نشانهتزیینيهاي اي دیگر از نشانهگونه
ینات اسناد دیواني دورۀ قاجار است. در بیشتر نشریات از این ینویسي و تزنسخه

ذاري آیات، گیشتر برگرفته از طرحهاي اسلیمي است هستند براي نشانبکه  ،یناتیتز
 ابیات، عنوان مقالات، قیمت نشریات و .... استفاده شده است. 

 
  

 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 پرانتز

هاي پرکاربرد در نشریات نخستین، پرانتز است که البته در معنا و مفهوم نشانهیکي از 
شود. در این نشریات عمدتاً پرانتزها در مفهوم گیومه و براي امروزي آن استفاده نمي

ها یا ترکیبات، عنوان نشریه، سال انتشار، جملۀ معترضه، نقل قولها و سازي واژهبرجسته

 حکمت : روزنامۀ14تصویر شمارۀ 

 

 : روزنامۀ حبل16تصویر شمارۀ 
المتین

 

 : روزنامۀ17تصویر شمارۀ 
صوراسرافیل

 

 : روزنامۀ قرن بیستم19تصویر شمارۀ   اقیانوس : نشریۀ18تصویر شمارۀ 

 روزنامۀ ثریا :15تصویر شمارۀ 
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شود که کارکرد آن اده شده است. در مقالۀ پنکتوآسیون، دو نوع پرانتز معرفي مي... استف
در جریان مطلب بعضي از »نخست پرانتزي که  :شودبر اساس دستور زبان مشخص مي

رسد از خللي به معني جمله نمي آنهاقضایا و اسمهاي خاص یا ارقام را که از حذف 
. در وسط عبارت براي 1رود: مي کاربهمورد  و بیشتر در دو سازداساس عبارت جدا مي

السلطنه، قویم)« . براي تحدید لغات و اسامي خاص اجنبي2هاي معترضه تشخیص جمله
السلطنه آورده است، تفاوت قابل (. کاربرد پرانتز در نشریات با آنچه قویم4: 1293

اول منتشر  توجهي دارد؛ چه نشریات دوران قاجار چه نشریاتي که در دوران پهلوي
 شود.. در ادامه چند نمونه از کاربردهاي خاص پرانتز بررسي مياست شده

 برای جملات معترضه

جملۀ معترضه در  این شیوه در نشریۀ گلشن استفاده شده است. در این نشریه عبارت
دهد که پرانتز قرار گرفته است. این جمله اطلاعاتي اضافي در اختیار مخاطب قرار مي

از عقیدۀ خود دست »زند. ف آن هم به ساختار متن و درک مفهوم آسیبي نميالبته حذ
داریم ولو اینکه از ما .... تمامي برآمده حبس تبعید زجر و شکنجه نمایند )و حال برنمي

 .(1ق:  1336)گلشن، « جهت چنین کاري نخواهند کرد(آنکه بي
 

 سازیبرجسته

سازي یا و کشکول از پرانتز براي برجستهدر برخي نشریات مانند حکمت، اوقیانوس، ثر
 استفاده شده است.

دو سال شد که آفتاب )حکمت( از مغرب به مشرق تابید سبب این 
 (1: 1272)حکمت،  تعویق چه بود؟

صاحب امتیاز و نگارنده روزنامۀ )ثریا( در مصر محل اداره به شارع 
 (1ق:  1316)ثریا،  عابدین

 

 
 

 1ق:  1326، اوقیانوسنشریۀ  20تصویر شمارۀ 
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سازي تیترها در اشعار نیز براي تخلص شاعر یا ماده علاوه بر برجسته در نشریۀ کشکول

 (.25تصویر شمارۀ تاریخها نیز از این روش استفاده شده است )
 
 
 
 
 
 
 
 

متني نیز سازي درونسازي تیتر مطالب براي برجستهدر نشریۀ تربیت علاوه بر برجسته
عنوان عزیز ما ابونظاره دام علاه بهشیخ جلیل دوست وطن »از پرانتز استفاده شده است. 

که عنوان شخص را برجسته کند از پرانتز استفاده ایننویسنده براي  .(همان)....(« )اداري 
 سازي فقط در روزنامۀ تربیت دیده شده است. کرده است. این گونه از برجسته

سنده بدرستي در نشریۀ کاوه کارکرد پرانتز دقیقاً براي بیان اطلاعات اضافي است و نوی
 از آن بهره گرفته است.

 
 

 توضیحات اضافی در نمایش

در نشریۀ فرهنگ یک کارکرد خاص از پرانتز قابل مشاهده است که امروزه در نگارش 
 توضیح اطلاعات اضافي صحنه یا حالاتي که بهشود. ها از آن بسیار استفاده ميهنمایشنام

 1ق:  1335، کشکول: نشریۀ 21تصویر شمارۀ 

 1ق:  1318، تربیتریۀ : نش22تصویر شمارۀ 

 1: 1290، کاوه: نشریۀ 23تصویر شمارۀ 
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 ناهید: نشریۀ 25تصویر شمارۀ  گلشن: نشریۀ 24تصویر شمارۀ 

 کاوه: نشریۀ 26تصویر شمارۀ 

 _دوم » کي از استفاده امروزي پرانتز مشابه است.که دقیقاً با ی مدهنیاز دارد در پرانتز آ
ها آنها را مقایسه خواهیم نمود. روم نطق کاسیوس را اصغا کرده و سپس صحبتمن مي

 «کند.()کاسیوس با جمعي از رومیان خارج گشته بروتوس به کرسي خطابه صعود مي
 (29: 1298)فرهنگ، 

 

 آیات قرآن

رت پرانتزي همراه ه صورت معمولي و چه به صوچه ب ،یکي از کاربردهاي خاص پرانتز
)تصویر سازي دارد براي بیان آیات و احادیث است که جنبۀ برجسته با هنر نگارگري

جنابش مذعن از وصف ذات پاکش زبان اهل مکان به )عجز الواصفون عن ».(18شمارۀ 
 (.1ق:  1316)ثریا، ...« صفتک( گویا و از معرفت 

 

 خط تیره )ـ(

توان درنظر گرفت، جداسازي است. ربردي که براي خط تیره در نشریات مينخستین کا
در برخي نشریات مانند گلشن و ناهید از خط تیره صرفا براي جدا کردن تاریخ انتشار 

 قمري و میلادي استفاده شده است. 
 

 

 

 

 

 
  

الت در برخي نشریات از جمله حکمت از خط تیره در کنار تیتر استفاده شده که ح
اي جملۀ معترضه را به تیترها داده است. این کارکرد در صورتي که تیتر را جمله
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 : نشریۀ صوراسرافیل28تصویر شمارۀ 

 قرن بیستم: نشریۀ 27تصویر شمارۀ 

 نشریۀ قرن بیستم 29تصویر شمارۀ 

مراجعه  18به نمونۀ شمارۀ بگیریم، امروزه نیز در نگارش رایج است ) درنظرمعترضه 
 .(شود

در برخي از نشریات دورۀ قاجار از جمله نشریۀ ثریا از خط تیره براي جداسازي 
توان این مورد را کاربرد خاص استفاده شده است و ميتیترها در فهرست مندرجات 

 (.مراجعه شود 19به تصویر شمارۀ گرفت ) درنظرخط تیره در نشریات 
است. در نشریۀ قرن بیستم از  نامهااز دیگر کاربردهاي خط تیره براي جداسازي 

 نشریات از همدیگر استفاده شده است.  نامخط تیره براي جدا کردن 

 
 

که در نشریۀ صوراسرافیل و قرن بیستم مشاهده  ،از کارکردهاي خط تیرهیکي دیگر 
شد، استفاده به جاي دو نقطه در مقابل نقل قولهاست. این مورد تنها در این دو نشریه 

 دیده شد.
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 : نشریۀ اوقیانوس30تصویر شمارۀ 

 الادبنشریۀ  31تصویر شمارۀ 

 شرقنشریۀ  32تصویر شمارۀ 

نام نشریه بیاورند از یک  بارۀدر را ه اطلاعات اضافياینکدر نشریۀ اوقیانوس براي 
 جداه از خط تیره براي دشده است. شاید بتوان گفت دلیل این استفا خط تیره استفاده

 برخلاف نشانهدهد این ميکردن اطلاعات داخل پرانتز و کارکرد آن است که نشان 
شده، حاوي اطلاعاتي سازي استفاده ميکه براي برجسته ،رایج در آن دوره وضعیت

 اضافي است. 
 

 

 

 

 

به جاي ویرگول براي جدا کردن استفاده شده  در نشریۀ الادب نیز از خط تیره
آمده براي نشاندادن « ـ پسر اورمزد ـ » است. البته خط تیره در سطر اول که به صورت 

 بدل است. 
 

 
 
 
 
 

نشریۀ شرق از خط تیره همراه با ویرگول براي جداسازي و آوردن تیترهاي میان 
اما  ؛د هر کدام در سطر قرار بگیرندتواننپاراگرافي استفاده کرده است. تیترهایي که مي

 در متن گاهي با همان خط تیره پشت سر هم آمده است.
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که با کاربرد امروزي آن مشابه است، آوردن اطلاعات  ،از دیگر کاربردهاي خط تیره
اضافي در مورد شخصیت یا موضوع مورد بحث است که میان دو خط تیره آورده 

کند و در صورتي که حذف خت بهتر موضوع کمک ميشود. این اطلاعات در شنامي
 ماند.شود، اطلاعات در مورد فرد یا موضوع ناقص مي

مردي و کرم شهره گشته و به سخا و نیکوکاري نیکنام بود ـ وي پیوسته به جوان
خوار بودي درماندگان را قرض حسنه گان را غمخستهبیچارگان را یاري نمودي و دل

گیري کردي و همان قدر که اخلاق رذیلۀ )شایلاک( گان را دستدادي و از پا افتاد
داشت فضایل و اوصاف آن درنظر وي ناپسند بود و سیرت ناشایست را خوش نمي

مرد را نز )شایلاک( ناخوش داشته و او را دشمن بود ـ از این رو ما بین آن جوان
: 1300)ارمغان، .. مرد عداوتي نهاني متولد گشته .یهود بد سرشت و آن تاجر جوان

271.) 
 

 نقطه

کلام یا به تعبیر پایان که از گذشته تا امروز، نشان  ،ترین و مهمترین کاربرد نقطهاصلي
پژوهش براي این در تمام نشریات مورد مطالعه در  است« نقطۀ انصرافیه»السلطنه قویم
یۀ ایران، وقایع کلام استفاده شده است. البته در نشریاتي مانند تربیت، دولت علّ پایان

 کلام از نقطه استفاده نشده است.  پایاناتفاقیه و روزنامۀ دولتي در 
امید به هواي خدمت به ملک و ملت و به امید انجام مقاصد عالیۀ نوعیه که 
نهال آنها را در خارجه کاشته بودم به این شهر میمنت بهر آمدم. حالي که 

 .(1 ق: 1326)اوقیانوس، فضاي نوراني عالم ...
گوهري بود به کان خویش برگشت. مرواریدي بود به صدف خو پیوست. 

اش قبه و گوهرش رخشان و مرواریدش غلتان گردد اش دره و حبهتا ذره
 (.1: 1272)حکمت، 

علاءالملک سفیر از قرار معلوم غرضي با این سه نفر داشت به جهت اینکه 
مدرس هستند چهار زبان ها دو نفرشان کردند. چون اینبه او اعتنایي نمي

کنند دانند دز خانۀ مسلمان و ارامنه و فرنگي براي معلمي مراوده ميمي
 (.3: 1276)صوراسرافیل، 

نقطه در نشریات این دوره دو کارکرد دیگر نیز دارد: در نشریۀ کاوه از نقطه براي 
 ده است. استفاده ش« .Leibnizstr. 64»جداسازي نام مکان و شماره در عنوان انگلیسي 
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 33تصویر شمارۀ 

 قرن بیستم: نشریۀ 34تصویر شمارۀ 

  در روزنامۀ قانون و قرن بیستم از نقطه به جاي ویرگول استفاده شده است.

 
 
 

 
 
 

 
گرفته شده است. در این  درنظرکارکردي اختصاصي براي نقطه نیز  ،در نشریۀ قانون

نشریه براي جداسازي دعایي که به زبان عربي در ابتداي نام نشریه نوشته شده از نقطه 
نویسنده این عبارت عربي را در حکم جملۀ فارسي گرفته  واقعدر  .استاستفاده کرده 

 برده است. کاربهاست و پس از پایان آن نقطه 
  
 
 
 
 

  خط تیتر

از دیگر مواردي که در بیشتر نشریات این دوره کاربرد دارد، خط تیتر است. از خط تیتر 
شود که یا یگر استفاده ميکردن تیترها از همد جداآید براي همان گونه که نامش برمي

نشریۀ فرهنگ، گلشن و قانون و یا به صورت  در اي ساده استبه صورت خط تیره
مانند نشریات حکمت، ایران، اوقیانوس و  تزیینيهاي خط تیتر همراه با تذهیب یا شکل

 آن خودداري دوبارۀه تصویر نشریات پیشتر تکرار شده، از آوردن اینکناهید. )به سبب 

 قانون: نشریۀ 35تصویر شمارۀ 
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 36تصویر شمارۀ 

 ناهیدنشریۀ  37تصویر شمارۀ 

 بهارنشریۀ  38تصویر شمارۀ 

 .ست(شده ا

 گیومه

هاي مورد استفاده در نشریات، گیومه است که کاربردش با آنچه یکي دیگر از نشانه
السلطنه بیان کرده است، تفاوت دارد. در نشریۀ حکمت از گیومه براي قویم

 سازي قیمت استفاده شده است.برجسته
 

 
 

 
 
 

ستفاده شده که در نشریۀ ناهید و نشریۀ بهار نیز از گیومه براي آودن نقل قول ا
 مطابق کاربرد امروزي آن است.
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 نشریۀ کاوه 39تصویر شمارۀ 

 41تصویر شمارۀ 

 افسانه: نشریۀ 40مارۀ تصویر ش

سازي است که در نشریۀ کاوه براي نام یکي دیگر از کاربردهاي گیومه براي برجسته
انگلیسي نشریه و نام کتاب آورده شده و در نشریۀ افسانه از این نشانه براي نام مکان 

ر مجلۀ افسانه مشابه آن چیزي است که گیري دهاستفاده شده است. البته این نوع بهر
براي برجسته کردن یک جمله یا کلمه و مبویژه »ایرانشهر از گیومه ترجمه کرده است: 

 .(354: 1304)ایرانشهر، « لغات بیگانه

 
 

 
 

 

 

 

 
 ویرگول

امروزي آن  وضعکه کاربردش با  ،رفته در نشریات این دوره کاربههاي از دیگر نشانه
، ویرگول است. در نشریۀ حکمت در معادل انگلیسي مکان انتشار نشریه از تفاوت دارد

  ویرگول استفاده شده است.

 
 

 امروزي در برخي نشریات مانند قرن بیستم، بهار و شرق، نشانه ویرگول دقیقاً در مفهوم
 صورت لازم است مکثي بین آنهاکه  کار رفتهبه امروزي آن و براي ارتباط میان دو جمله
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 قرن بیستم: نشریۀ 42تصویر شمارۀ 

 : نشریۀ بهار43تصویر شمارۀ 

 : نشریۀ شرق44تصویر شمارۀ 

 : نشریۀ فرهنگ45تصویر شمارۀ 

اي از هم و لازم است با نشانه ،هایي که با یکدیگر متناسبچنین میان واژههم .گیردب
 است. کار رفتهبه نشانهجدا شود، این 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 های رایج با حفظ کارکردب. نشانه

 تعجب )!( نشانه
 عاطفه  تعجب یا نشانههاي مورد استفاده در برخي نشریات این دوره، از دیگر نشانه
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 قرن: نشریۀ 49رۀ تصویر شما
بیستم

 

  صوراسرافیل : نشریۀ50تصویر شمارۀ 
 بهارنشریۀ  51تصویر شمارۀ 

است. با بررسي، مشخص شد که کاربرد این نشانه به همان صورتي است که امروزه از 
 شود. آن استفاده مي

 
 
 
 
 
 
 

 پرسش )؟(نشانه 
و  داردهایي است که در نشریات این دوره کارکرد صحیح نشانهنشانۀ پرسش از دیگر 

پرسشي  نشانهیز در موضع پرسش از البته گاهي ن .انددر بیشتر مجلات از آن بهره گرفته
 اي نیاورده است. استفاده نشده و نویسنده هیچ نشانه

 
 
 
 
 
 
  

 سه نقطه )...(
 کاربههاي نگارشي است که در نشریات نخستین با کارکردي صحیح سه نقطه از نشانه

 گلشننشریۀ  46تصویر شمارۀ 

  بیستم قرن: نشریۀ 48تصویر شمارۀ  ناهید  : نشریۀ47تصویر شمارۀ 



 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
17، 

ره
ما

ش
70، 

ن 
ستا

زم
13

99
 

 

  

 

 

122 

 

 

122 

122 

 

 
 

 افسانه نشریۀ 54تصویر شمارۀ 
 قرن بیستم نشریۀ 55تصویر شمارۀ 

براي نشاندادن حذف بخشي از جمله یا سخن یا  نشانهرفته است. نشریات از این 
 اند.ها استفاده کردهختصرسازي واژهم

 
 
 

 دو نقطه ):(

آید در نشریات این هاي فرد دیگر ميدو نقطه که در مقابل نقل قول یا آوردن صحبت
یا  انهاشده است. این نشانه بیشتر در داستدوران با کاربرد صحیح استفاده مي

ن افراد صورت گرفته یا قرار وگویي میاها استفاده شده است. هنگامي که گفتنمایشنامه
 است نقل قولي آورده شود.

 
 
 
 

 هایی که در چند نشریۀ خاص استفاده شده است:نشانه (ج
هایي شود، نشانههاي پر کاربرد نگارشي که در نشریات نخستین دیده ميعلاوه بر نشانه
یها در رفته است و طي بررس کاربهکه صرفاً در یک یا دو نشریه  هستبراي نگارش 

 دیگر مجلات دیده نشد. 
که کمتر در نشریات کاربرد دارد، کوتیشن  ،هاي سجاوندينشانهیکي از این 

(quotation است که بیشتر )زبان انگلیسي است و در نشریات مورد مطالعه در  ویژه
و به جاي گیومه استفاده شده است. در سازي نام نشریه نشریۀ قانون براي برجسته

 بدرستي در نام انگلیسي نشریه از این نشانه بهره گرفته شده است. کاوه نشریۀ 
 

 قرن بیستم نشریۀ 53تصویر شمارۀ  کشکول نشریۀ 52تصویر شمارۀ 
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 کاوهنشریۀ  57تصویر شمارۀ  قانوننشریۀ  56تصویر شمارۀ 

 کاوهنشریۀ  58تصویر شمارۀ 

 ایران نشریۀ 59تصویر شمارۀ 

 
 
 
 

هایي که در یک نشریه مشاهده شد، علامت تساوي است که در از دیگر نشانه
سازي تاریخ استفاده شده است. بجز مجلۀ کاوه در دیگر نشریۀ کاوه در جایگاه معادل

یا قمري به میلادي یا از هیچ  سازي تاریخ شمسي به قمرينشریات براي معادل
 اي استفاده نشده یا نهایتاً به یک خط تیره بسنده شده است. نشانه

 
 

اي به صورت دو پرانتز هایي که فقط در یک نشریه استفاده شده، نشانهاز دیگر نشانه
که شاید بتوان گفت وظیفۀ این نشانه جداسازي مواردي مشابه از »()« برعکس است 

رفته است و بجز این نشریه در دیگر  کاربهت. این علامت در نشریۀ ایران همدیگر اس
 شود. البته تنها در چند شمارۀ نشریۀ ایران این علامت دیده مي .نشریات دیده نشد

 
 

هایي است که گاهي از استفاده شده است که آن هم به نقطه ویرگول از دیگر نشانه
گیري از این نشانه بوده است. ظاهراً شاعر هدف فقط بهره يصورت صحیح نیست، گوی

هرچند از کاربرد  ؛ها نشان دهدبوده است که آگاهي خود را از این نشانه ایندر پي 
 هاي اطلاعي نداشته است.صحیح این نشانه
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 الادبنشریۀ  60تصویر شمارۀ 
 

 

 نتیجه. 4

هایي که در مطبوعات نخستین توان گفت بخشي از نشانهبا توجه به بررسیها مي
رفته است. بعد از آشنایي ایرانیان  کاربههاي خطي تر در کتابت نسخهاستفاده شده، پیش

هاي نگارشي در آثار فارسي نیز رواج هاي اروپایي اندک اندک استفاده از نشانهبا نوشته
 یافت. 

و دفعه )فقره( با توجه به فرهنگ  تزیینيهاي ها از جمله علامتبخشي از این نشانه
هاي ر نشریات استفاده شده است و برگرفته از نوع نشانهنگاري و هنر اسلامي دنسخه

اما با آشنایي با فرهنگ نگارش غربي، صورت جدید به خود  ؛نگارشي اروپاییان نیست
 گرفت و به نشریات نیز راه یافت.

ها مانند پرانتز، گیومه، نقطه، ویرگول و .... برگرفته از فرهنگ بخش دیگر نشانه
البته نشریاتي که در خارج از ایران  .آیدتازه به شمار مينگارشي غرب است و روشي 

به عنوان مثال در نشریۀ قانون با  ؛کردندها استفاده نميگاهي از این نشانه ،شدمنتشر مي
ها استفادۀ شده صرفاً از نقطه استفاده شده و از دیگر نشانهدر لندن منتشر مي اینکه

شد، بیش از هر که در قاهره منتشر مي ،چنداني نکرده است. در نشریۀ حکمت نیز
گیري از علامتهاي و بهره کردههاي ایراني استفاده نگاره تزیینيهاي از نشانه اينشانه

 نگارشي عمدتاً به نقطه و پرانتز محدود است. 
که معمولاً در  ،کلام پایانتوان گفت، بعد از نقطۀ با نگاه به مطبوعات نخستین مي

هایي است که در بیشتر نشریات این شد، پرانتز از نشانهن استفاده ميبیشتر نشریات از آ
البته  .آیدهاي سجاوندي به شمار ميرفته است و پربسامدترین نشانه کاربهدوران 

 متفاوت است.   ،شودنشریات با آنچه امروزه استفاده مي بیشترکارکرد آن در 
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اربرد در مطبوعات نخستین است که هاي پر کگیومه، خط تیره و نقطه نیز از نشانه
. در نهایت است همانند پرانتز با کارکردي خاص در نشریات آن دوران ظاهر شده

و نسخ  کتابهاهاي سجاوندي در کنار توان گفت براي بحث دربارۀ پیشینۀ نشانهمي
خطي، لازم است با دقت نظر بیشتري به مطبوعات نخستین نگاه شود. این نشریات، به 

از جنبۀ چگونگي استفاده از  نخستین وسیله براي نشر عقاید و مقالات بود اینکهسبب 
 . استهاي نگارشي و آشنایي ایرانیان با این نوع از علامات داراي اهمیت نشانه

هاي نگارشي تا میانۀ دورۀ پهلوي اول چندان گیري از نشانهکه بهره کردباید توجه 
کردند؛ از این رو استفاده نمي آنهاات بدرستي از مورد توجه نبوده است و تمامي نشری

 هاي نگارشي بهرهاي ـ بویژه نشریات معرفي شده در این پژوهش ـ از نشانهاگر نشریه
توان گفت بیشتر سلیقۀ شخصي نویسندگان و سردبیران نشریات بوده و نمي ،برده

ت ادبي نیز حتي این موضوع در میان نشریا ؛معین میان نشریات بوده استروشي 
هاي نگارشي به اي بوده است. در این نوع از نشریات نیز نشانهبیشتر به صورت سلیقه

 شده است. معین رعایت نمياي هصورت مشترک و طبق قاعد
هاي نگارشي در نشریات چاپ سنگي و چاپ سربي که کاربرد نشانهایننکتۀ دیگر 

شدد، ۀ چاپ سنگي منتشر ميتا حدودي متفاوت بوده است. در نشریاتي که به شیو
هاي مانند وقایع اتفاقیه، دولت علیۀ ایران، فرهنگ اصفهان، تربیت و ... توجه به نشانه

نگارشي سنتي مانند تزیینات برگرفته از نسخ خطي بیشتر رایج بود؛ زیرا چاپ سنگي 
 ،کرد تا ناشر هر تصویر و هر شکلي را که مورد نظر داشتاین امکان را فراهم مي

کرد. در نشریاتي که به زد و آن را منتشر ميروي کاغذ مشمعي مخصوص طرح مي
شد، مانند نوبهار، ایرانشهر، قانون و... معمولا به علت روش چاپ سربي منتشر مي

شده هاي تزییني به صورت حداقلي استفاده ميبودن امکانات چاپ سربي از نشانهکم
چندان  زیادگذاري با دقت امکان نشانه ،است و به علت از پیش طراحي شدن حروف

ولي  گرفتگذاري تا حد امکان در این نشریات صورت ميالبته نشانه .وجود نداشت
 . داشتدقت کمتري  ،به نسبت نشریات چاپ سنگي

 نوشتپی
1. punctuation 
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 منابع
اي نسخۀ کتابخانۀ مجلس شور؛ الابنیه عن حقایق الادویهابومنصور موفق بن علي هروي؛ 

 .8یا  7، قرن 2اسلامي، برگ 

تهران: سازمان انتشارات و آموزش  ؛راهنمای آماده ساختن کتاب؛ ادیب سلطاني، شمس الدین
 .1365 ،انقلاب اسلام

هاي نگارشي در زبان نگاهي به سیر تحول نشانه»پور اصفهاني؛ استاجي، اعظم و آیلین فیروزیان
 .1391، همایش ملی نقد ادبی، «فارسي

تهران: مؤسسه عالي آموزش و پژوهش مدیریت  ؛آیین نگارش مکاتبات اداری ؛ي، کاظمامین
 .1388 ،يریزبرنامه

 .1360، مشهد: اطلس ؛های زبان فارسیهای رایج در نوشتهعلامت ؛آتش پرور، حسن

 ق. 692، 10نسخۀ کتابخانۀ مجلس شوراي اسلامي، برگ ؛ تاریخ سیستاننام؛ بي

 ق. 1255، 457، ص 205؛ نسخۀ کتابخانۀ ملي ایران، برگ قالسیاقوانیننام؛ بي

کاتب اسماعیل بن نصرالله ساوجبلاغي، ؛ ظهورالاسرارخزانه بکري بلخي، محمد بن قوام؛ 
 ق. 1292، 7نسخۀ کتابخانۀ ملي جمهوري اسلامي ایران، برگ 

 .1373، تهران: نگاه ؛خط تمام اتوماتیک فارسی( ۀخط آینده )آیند ؛خیام، مسعود

 .1377، اساطیر؛ کتاب کار نگارش و انشاء تهران؛ ذوالفقاري، حسن

 .1385 ،تهران: سمت ؛نگارش و ویرایش ؛، احمدگیلاني سمیعي

 .1385، تهران: نشر تهران ؛های نوشتاریآشنایی با نظام ؛صفوي، کورش

 ،تهران: سخن ؛مسئله درست و غلط )نگارش و پژوهش در زبان فارسی( ؛فرشیدورد، خسرو
1387. 

 .1378 بیر،امیرک :تهران ؛نگارش ۀشیو ؛کاخي، مرتضي

چ دوم، تهران: ؛ گذاری در خط فارسیدانش نشانهزاده؛ نیکوبخت، ناصر و سیدعلي قاسم
 .1393چشمه، 

مشهد: انتشارات آستان  ؛راهنمای نگارش و ویرایش و محمدمهدي ناصح؛ یاحقي، محمدجعفر
 .1383 ،قدس رضوي

 نشریات
 .221-227ق؛  1328، 4سال نخست، ش ، بهار؛ «شکسپیر»سف؛ اعتصامي، یو

 ق. 1292، 233نمرۀ ، ایران؛ «بقیۀ داستان ابن بطوبه»اعتمادالسلطنه؛ 
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 ق. 1276، 9، نمرۀ اتفاقیه وقایع؛ «اطلاعات نشریه» امیرکبیر؛ 

 .1290سال نخست، ش نخست، ، کاوه؛ «دیباچه»زاده، سیدحسن؛ تقي

 .1258س نخست، ، فرهنگ اصفهان؛ «دیباچه»ان؛ خباشي، میرزا تقيحکیم

 .1305س نخست، شنخست، ، شرق؛ «دیباچه»دشتي، علي؛ 

 ق. 1318، 212نمرۀ ، تربیت؛ «الملک و ابونظارهجناب شیخ»ذکاءالملک؛ 

 .1272س نخست، ش نخست،  ،حکمت ؛«دیباچه»رئیس الحکما؛ 

، 15و  14، ش 1س ، قرن بیستم ؛«اخطار از طرف توزیع کل جراید مرکزي»سقازاده، محمد؛ 
1301. 

 .1298س نخست، ش نخست، ، فرهنگ؛ ترجمۀ کریم کشاورز؛ «از آثار شکسپیر»شکسپیر؛ 

، دورۀ سوم، 38و  37جزوۀ ، افسانهپور کاشاني؛ ؛ ترجمۀ آرین«آوراشتباهات خنده»شکسپیر؛ 
1310. 

م، ش هشتم و نهم، س دو، ارمغان اصغرخان حکمت؛؛ ترجمۀ علي«تاجر ونیزي»شکسپیر؛ 
1300. 

 .1305سل نخست، ش نخست، ، شرق؛ ترجمۀ روزبه؛ «تغزلات»شکسپیر؛ 

، دورۀ 70جزوۀ ، افسانه؛ ترجمۀ ابوالفتح ایبک بختیاري؛ «خواهدهمان که دلت مي»شکسپیر؛ 
 .1309دوم، 

 .1276، 1س نخست، ش ، صوراسرافیل؛ «دیباچه»شیرازي، میرزا جهانگیرخان؛ 

س نخست، ، صوراسرافیل؛ «صورت استنتاق میرزارضا کرماني»جهانگیرخان؛  شیرازي، میرزا
 .1276، 9ش 

 ق. 1278، 495نمرۀ ؛ روزنامۀ دولت علیۀ ایرانالملک، میرزاابوالحسن خان؛ صنیع

 ق. 1285، 628نمرۀ ، روزنامۀ دولتیالملک، میرزاابوالحسن خان؛ صنیع

 .1325س نخست، ، کشکول؛ «قطعه»ضیاءلشکر؛ 

 .1293س چهارم، ش هفتم و هشتم، ، نوبهار ؛«پنکتوآسیون یا اشارات خطي»السلطنه؛ مقوی
 ق. 1316س نخست، شنخست، ، ثریا؛ «دیباچه»کاشاني، میرزامحمدعلي خان؛ 

، 6، س چهارم، ش ایرانشهر ؛«اصلاحاتي که بودجه لازم ندارد»زاده ایرانشهر، حسین؛ کاظم
1304. 

 ق. 1336س چهارم، ش هشتم، ، گلشن؛ «فحۀ نخستاطلاعات ص»اکبر؛ گلشن، علي

 ق.1336س چهارم، ش هشتم، ، گلشن؛ «مغلطه تا چند سفسطه تا کي!»اکبر؛ گلشن، علي
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 ق. 1325س نخست، ش نخست، ، کشکول؛ «اخبار داخله»مجدالاسلام کرماني؛ 

 ق. 1325س نخست، ش نخست،  ،حبل المتینمؤیدالاسلام؛ 

 1326س نخست، ش نخست، ، اوقیانوس؛ «لاعات صفحۀ نخستاط»میرزا عبدالرحیم الهي؛ 
 ق.

 .1296س نخست، ش نخست، ، الادب؛ «اطلاعات صفحۀ نخست»میرزا محمد؛ 

 ق. 1307س نخست، ش نخست، ، قانون؛ «اطلاعات صفحۀ نخست»میرزا ملکم خان؛ 

 .1303، ناهید؛ «اطلاعات صفحۀ نخست»خان؛ ناهید، میرزا ابراهیم

 .1303، 8س سوم، ش ، ناهید؛  «حاجي عابد»خان؛ براهیمناهید، میرزا ا

 .1301، 15و  14ش ، قرن بیستم؛  «افسانه»نیما؛ 

 
 


